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All things are difficult before they are easy.

Practice makes perfect.

AHIJIO-PYCCKHUH MUP

THE ENGLISH-RUSSIAN NEWSPAPER

AHIJIO-PYCCKAA T'A3ETA

TO OUR READERS IN RUSSIA
K HAIIIMM YUTATEJISIM B POCCUU

If you know English or some English
and want to improve and use it, read "The
English-Russian World" newspaper!

If you want to expand your English
vocabulary and want to keep yourself in
proper language shape, read "The
English-Russian World".

You will save your own time by not
digging in the dictionary. We supply
each article with a Russian translation
and comments on the intricacies of
grammar. You will quickly memorize
vocabulary in context!

We offer material suitable to all ages,
and provide information gathered from
English and American newspapers and
news agencies. If you are interested in
literature, we offer simplified as well as
original texts.

Even if you do not travel -- English is
crucial as the language of international
communication in our times of global
Internet. Use our newspaper to perfect
your reading skills!

You will use English in reading no
matter what your level of proficiency is!

You will not discard the old issues but
return to them over and over again as you
would to a good textbook.

Last, but not least -- if you read our
newspaperregularly--the Russian translation
will eventually become superfluous and
you will be a true English reader!

Ecnu Buvl 3nHaeme auenutickuil A3b1K Ul HEMHO20
3Haeme, xomume YIy4uums U UCNOIb30BAMb €20
3Hanue, yumaume 2azemy "Aueno-Pycckuu Mup"!

Ecnu Bvt xomume ygenuuums c80li ci08apHulii
3anac u xomume noooepixicueamsv cebs 6 Haodle-
acauyetl A3v1k0801 hopme, wumatime "Aneno-Pyc-
ckuu Mup".

Buvi coxonomume epems, ne xonasce 6 ciosape.
Mbvl cuabocaem bonvuuncmeo cmametl nepesooa-
MU HAQ PYCCKUU A3bIK U NOACHEHUAMU 2PAMMAMU-
yeckux mpyonocmeu. Boi 6yoeme 6vicmpo 3anomu-
Hams cl08a 6 KOHmeKkcme!

Mpbl npeonacaem ummepecHvle mamepuanvl O
6cex 803pacmos u obecneuusaem UHpoOpmayuro, co-
OPAHHYIO U3 AHUCKUX, AMEPUKAHCKUX 2a3em U
ungopmayuonnvix acenmcms. Eciu Bvi unmepecy-
emect aUmMepamypou, mvl npeoirazaem Kaxk Ynpo-
wieHnvle, maxK U OpUSUHANbHbIE MEKCHIbL.

Haowce ecnu Bt He nymewecmeyeme, aneauticKul
ABNAEMCS PeUAIOWUM SAZbIKOM  MENCOYHAPOOHO20
0Owenusl 6 Hauie 8pems 8CEMUPHO20 UCHOIb308A-
Hus cemu Unmepnem. Hcnonwv3ytime Hauty eazemy
0151 mozo, umoowsl ycosepuiencmeosams Bawu na-
8blKU umeHus!

Bul 6yoeme ucnonvzosams anenutickutl 1361k npu ume-
HUU, He3a8ucumo om yposHs Baweti noocomosxu!

Buvi ne 6yodeme ewibpacvieams cmapvie HOMepa
2azemol, A 8038PAWAMBCA K HUM CHO8A4 U CHO84,
Kax amo Buvl denanu 6vl ¢ xopowieti KHU2OU.

U, naxomey, ecnu Bwvi yumaeme nawry 2cazemy
PpecyIAPHO, pyCCKUll nepesood cCmauem, 8 KOHYe KOH-
Y08, usbvimounwim 01 Bac, u Bet cmaneme nacmo-
AWUM  aHeaulucKum yumamesnem!
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In the newspaper, where it is possible, the
structure of sentences in Russian translation
keeps the structure of the original ones in
English. In the most cases there is word-
for-word correspondence between two texts
to reduce the reader’s references to the
dictionary. Alternative variants of the
translation and additional conjunction words
are given in the square brackets.

The text, allocated by a bold font, is
explained at the bottom of each article.

B rasere, rae 3T0 BO3MOXKHO, CTPYKTypa IPEAJIOKE-
HUsI pyCCKOT0 MEPEBOA COXPAHSIET CTPYKTYPY OpH-
TUHAJIa Ha aHTJIHIACKOM s13bIKe. B OONBIITMHCTBE CiTyJa-
€B UIMEETCS [T0CIOBHOE COOTBETCTBUE JIBYX TEKCTOB,
YTO COKpAIaeT KOJIMYECTBO OOpallleHUi YnTaTes K
cioBapto. B kBajipaTHBIX CKOOKaxX J1aHbl AJIbTEpPHATHB-
HbIE BApUAHTBI [IEPEBO/1A U JOTIOJTHEHUS B BUJIE CJIOB-
CBSI30K.

TexkcT, BblAeIeHHbIH s KUPHBIM P TOM, TTOSIC-
HSETCS B KOHLIE KaXJJO! CTaThU.
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PacnoJio:kenne Marepua’jioB B ra3ere

Ha nepBoii 1 BOCbMOM CTpaHHUILAX PACIIOIArarOTCs TEKCThI HA aHITIMUCKOM SI3BIKE C UX
IEPEBOJOM HA PYCCKHUH S3bIK B COCEIHHUX KOJIOHKAX.

Ha BTOopo# u ceapMoil cTpaHuLax pacioa0KEHbl TEKCThI IEPEBOAOB HA PYCCKUM SA3BIK
AHINIMHACKUX TEKCTOB, HAXOMISIIMXCS HAa TPETHEH U LIECTOM CTPAHULIAX COOTBETCTBEHHO.

Ha uetB€pTOil 1 ISITOM CTpaHULIAX PACIIOIO0KEHBI TEKCTHI TOJBKO HA AHTVIMMCKOM SI3bIKE
C KOMMEHTApUsMHU K HUM.

Takum 00pa3om, MBI Ja€M B ra3eTe pa3Hble YPOBHHM MOJCKA30K U UMEEM B HEW YHCTO
aHTIMHCKYI0 BCTaBKy (cTp. 3,4,5,6), rae Oosnee MpOABUHYTHIM YHUTATENb HE BUAUT MOI-
CKa3KH, B TOXE BpPEMsl, IIPU BOSHUKHOBEHUHU BOIIPOCA C MEPEBOIOM OTAEIbHBIX CJIOB WJIH
BBIPA)KEHHUM, OH MOYKET BOCIIOJIb30BaThCS NEPEBOAAMH U KOMMEHTApPUSIMHU K TEKCTaM.

Bce TekcThl Ha aHIVIMMCKOM SI3BIKE, HE3aBUCHMO OT PACIIOJOXKEHHS Ha CTPAHHUIAX,
CHa0XaIOTCSI KPAaTKUMHM CJIOBapsIMU KJIFOUEBBIX CJIOB U MOHSITUM, TUHTBOCTPAHOBEIUEC-
Koil mH(pOpMaLIUEl, a TaKKe KOMMEHTAPHUSAMH K S3BIKOBBIM TPYAHOCTSIM. KoMMeHTHpY-
€MBbIE CJIOBA U BBIPAYKEHUSI B CAMOM TEKCTE BBIACISIOTCS KUPHBIM HIPUPTOM.

B npouecce Brilycka HOMEPOB Ta3€Thl MPOBOAUTCS MEPEMENICHUE TEM MaTEPHUAJIOB IO
CTpaHULIAM - «POTalMs» - JJIsI TOTO, YTOOBI YMTATENIbh MOT BOCIOJIb30BAaThCSl PAaHHEE
HAKOIIJICHHBIM «IIO TTOACKA3KE» CIOBAPHBIM 3aIlacoM.

Hoonucka na cazemy ""The English-Russian World"

Iloonucka c 1106020 mecsya smopozo nonyeoous 2009 2o0a na 2azemy npouzeooum-

csl MobKo no kamano2y azenmcemea "Pocneuamy”.
Huoexc - 82016, cmp.48 (20092.), cmp.50 (20102.).

JlononnumenvHo, moavKo 0715l Op2aHU3AYUL, MONXCHO noonucamuvcs yepes "Azenm-
cmeo "Apmoc - TAJI", 2. Mockea, men.(495) 981-03-24, omoen noonucku.

Bozmoorcno svinucame komnaexm (Komniekmsl) npeovlOyuux HOMepo8 2a3emul 3d
2009 a.. Llena oonoeo sxsemnaspa 19 py6. 60 kon.. Onnama HAnONCEHHbIM HIAME-
orcom. [ns amoeo npuwiiume 8 pedaxkyuio 3asa6Ky Ha Homepa 2azemsl u Baw adpec.

Buumanue!

Yumamenu ERW mocym cmamwv obnadamenimu KOMIIEKMO8 8bINYCKO8 2a3embvl 3d
npeovloywue 200vl (2004 -2008). [na noayuenus oOHO20 KOMHIEKMA YUMAMento
HeoOX00UMO npuénedb 3-X HO8bIX NOONUCUUKO8 Ha 6 mecsayes Ha smy eazemy. [1oo-
meeporcoeHueM NOONUCKU HA YKA3AHHLIU Nnepuod Oyoem s6IsAmbCsa NPUCTIAHHbIE 8
Ppeoaxkyuro Konuu nOONUCHBIX Kapmouek, oghopmieHHblx yepe3 azenmcmeo "Pocne-
yams". B 3as6xe npouzeonvHol gopmul 0b6s13amenvHo yKaxcume c8ou aopec, (hamu-
N0, umMs, omyecmeo noaHocmvio. OOun komniexkm - omo 12 Homepog ecazemul 3a
VKa3aHuwulll 6 3as6ke 200. He ynyckaiime wanc npuodbpecmu pazHooOpA3HbLUL U
UHMepeCHbI MEeKCMOBblU AH2I0-PYCCKULL Mamepual, onyoIuKO8anHbull 3a 3Mu 200bl 8
eazeme «The English Russian Worldy.

IMouToBbii aapec: 432049, r. YnbsiHOBCK, a\sd 5063, penakius razetbl « APM»;
e-mail: bvf44@mail.ru; Tenedon: (8422) 99-47-83.



